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A BÁCS-BODR.OGH-MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

Megjelenik hetenkint kétszer : Vasárnap és csütörtökön.

SZERE ESZTÖSÍXi és KIADÓHIVATAL:
A bajai utczával szemközti Faleiono-fólo ház, 

hova minden, n lap szellemi és anyai*  > i.-szél illető köziemén)ek 
intéztmdők és minden dijak fizetendők.

Felelős szel koszlő:

Dr. MOLNÁR GYULA.

Előfizetési áruk:
Egész évre 8 Irt — Félévre 4 Irt — Negyedévre 2 fit. 

Népiunilóknak egész évre Ii frt. Félévre 3 frt. Negyedévre 1.50. 
Egyes szám ára 10 kr.

Kormány-programm. j
Dr. Wekerle Sándor niiniszlendnök I. hó 21-én adta/ 

elő az uj cabinel progrnminját az ors/ágy illés kél há- ' 
zaban. i

E programul — mely az ígéretek egész tárházai 
tarlalniazza, — sok tekintetben tanulságos.

Dr. Wekerle Sándor súlyt helyez a képviselőválasz
tások tisztaságára s ez okból a választások lelem curiai 
bíráskodásról szóló törvényjavaslatot mielőbb tárgyallal- 
ni óhajtja.

A közigazgatási reformot a községeknél akarja meg
kezdeni, s a közigazgalósági bíróság létesítését a legkö
zelebbi föladatok közzé teszi.

Az előbbi kormányelnök bukását előidéző vallásügyi 
kérdések megoldására nézve megnyugtató nyilatkozatot 
Wekerle n e m tehetett.

A korona fölhnlalmazta Wekerlét, hogy a kötelező 
polgári házasság behozatalára nézve elvi kijelentést tegyen, 
do fentartja magának a jogot, a benyújtandó javas
lattól megvonni a szentesítést.

Ez magyarán szólva : nesze semmi fogd meg jól.
Ezért bukott-e Szápáry ?
hl van az a nagy ür, a melyen keresztül a laikus 

is beláthat a lefolyt válság immorális hátterébe.
Ez űrön keresztül Wekerle is az inlrikusok mezébe ] 

öltözötten áll előttünk.
Szápáry is megtehette volna azt a nyilatkozatot, a 

mit Wekerle, — s hajlandó lelt volna meglenni, de a 
palotaforradalom ebben meggátolta.

Nos tehát ! ez a palotaforradalom Wekerlét is meg 
fogja buktatni.

Az ellenzék Wekerle program inját bizalom nélkül 
fogadta.

Eötvös Károly a függetlenségi és 48-as part elnö
ke rövid beszédben fejtette ki pártjának jól ismert 
álláspontját.

Utána Apponyi Albert gr. a nemzeti párt vezére 
tett megjegyzést a programúi főbb pontjaira.

Rámutatott a programúi hiányaira, melyek között 
első sorban említette a magyar udvartartásra vonatkozó 
Wekerle által régebben lett Ígéretet, molyról azonban most 
Wekerle mélyen hallgatott ; az egyházjogi kérdések 
megoldására nézve tett habozó s bizonytalan kijelentést 
Apponyi gr. saját határozottan körülírt álláspontjának nyílt 
bevallásával szállította le kellő értékére.

Végül rámutatott azon illetéktelen befolyásra, mely a 
bukott s a jelenlegi kormány háta mögött űzi intrikáit.

Harmadsorban Ugrón Gábor reflektált Wekerle pro- 
grammjára.

Szónoki erejének hevével s mélyen átgondolt esz- 
eszméinek súlyával ütött nem egy rést azon.

Wekerle válaszolt, de kissé ingerülten, minden ha
tás nélkül.

A többség erősen éljenzett ugyan hála mögött, de 
ez csinált hangulat volt, nem jött szívből.

Az első miniszterelnöki debut azt a benyomást 
kellette föl a parlamentben, hogy Wekerlének sok ke
serű napja lesz olt a miniszterelnöki bársonyszékben.

A főrendek előtt is elszólta magát Wekerle. midőn 
gr. Zichy Nándor a képviselőház előtt felállított programúi
ra reflektált s erre nézve Wekerle azt a tarthatatlan 
kijelentést lelte, hogy azért a mit a képviselőház előtt 
mondoít. helyt nem áll a főrendek előtt.

Gróf Zichy Nándor e téves felfogást erélyesen uta
sította vissza, s a főrendek élénken helyeselték ebboli 
megrovását.

A programm-nyilalkozal kiegészítéséül tekintjük We
kerlének a pártközben lett azon feltűnően hangsúlyo
zott kijelentését, hogy a párttagokkal való érintkezést 
sűrűbbé s bensőbbé óhajtja lenni.

Ez a nyilatkozat úgy hangzik, mintha Wekorie a 
többségnek hűségéért s odaadásáért jutalmat helyezne 
kilátásba.

A bensőbb érintkezés azt jelenti, hogy a többség 
tagjai kérhetnek egyet-mást a eabinettől, meg lesz adva 
minden.

Ez a korrupczió nvilt támogatása.

Avagy lehel Wekerle szavait máskép is érteni? 
Bármiül legyen is a dolog, Wekerle nem az eszmék 
emberének mulatta be magát.

Látjuk, hogy erélyesen fogott hozzá a hatalom bí
rásának megerősítéséhez • de nemesebb értelemben ed
dig nem igéit olyat, a minek beváltása iránt valami 
bizalmat lehelne előlegeznünk.

Wekerle népszerűsége az első föllépés után is tete
mesen csökkent.

Megyei s helyi hirek.
* Magas vendége lesz Palinvicini őrgrófuak kisteleki 

birtokán e hó 30-án decz. 1. 2. és 8-úii. Ugyanis trónörökösünk 
egy napi vadászatra rímdul le hozzá.

* Dal- és tánozestély. Vettük a meghívót a zombor1 
szerb dalegylet, saját pénztára javára, f. évi november hó 26-án. 
a „ Vadászk(lrt“ szálloda termeiben tartandó dalestélylyel egybekötött 
táiiezvigalmára. Belépti-dij személyenként 1 frt, családjegy 3 frt. 
Felölíizetések köszönettel fogadtatnak. Jegyek előre válhatok Vuki- 
csevils István ár kereskedésében és este a pénztárnál. Kezdete 
pont 8 órakor. Műsorozat: 1. Dalok „Gyidó*  czimű népsziuműból, 
vegyes karra átírta Blazsek Dragutin. — énekli a vegyes kar. 2. 
„Fantasie de Concert, sur motifs de 8erbesH, Gál ferencztől, 
zongorán négy kézre előadják Vukicsevits Vera kisasszony és dr. 
Konyovits Dávid úr. 3. Kettős dal „Halhúsaiéin" operettéből 
Strausstól, éneklik Czvetkovils Szandi úrhölgy és Theodorovits Vida 
kisasszony. Zongorán kiséri Rakics Danicza k. a. 4. „Na StrAzsi- 
qnintett bariton szólóval éneklik Konyovits Milos, Lázárevits Koszta. 
l’opovits Zsárko, Kulin Ignácz és Panics Koszta urak. 5. „Népdalok*  
1-ső 2 ik soprán é.s alt számára Laub Vasától, — éneklik a szerb 
dalegyesfllet női tagjai. Zongorán kiséri Vukicsevits Szidi k. a. 6. 
„(higanyH bariton szóló Honiktól, énekli Panics Koszta úr. Zongorán 
kiséri Borgyoski Sztatika k. a. 7. „Szrpkinya- Lazarevits Sz.-től, 
szavalja Sztojkovits Jeleim k. a. 8. „Tót Népdalok- Bartonicska 
E. tői, énekli a vegyes kar. Zongorán kiséri Vukicsevits Szidi k. 
a. 9. „llajdmo Bratyo" Havlasztól, énekli a térti kar. A műsora 
mint a fentebbiekből látható változatos és gazdag. E daltársulat 
már többször is bebizonyította, hogy szépen fejlődik minden tekin
tetben ; nem egyszer volt már alkalmunk e dalegylet szép ének
lésében gyönyörködni és már számtalanszor aratott sikert kifogás
talan előadásával. A közönség most is nagyban készül e dalestelyre, 
a mely a nagy előkészületekből következtetve fényes leend.

* Esküvő. Ma csütörtökön eszküszik örök hűséget Pávko- 
vits György újvidéki gör. kel. pap jelölt Brkits Lexa kisasszonynak, 
Zomborban, mely igen fényesnek Ígérkezik.

• A szegedi kereskedelmi- és iparkamara (Folyta
tás.) Ó-Becsén : (Bács-Földvár és Pelrovoszelló községek részére is) 
Eiigelsmann József, Farlii Abrahám kereskedők. Szabadkán : (Sándor

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
Az emigráns leánya.

— A „Zombor ás Vidéke- eredeti tárczája. —
A gróf komor, büszke ember volt. Epenséggel nem hason

lított honfitársaihoz, kik az utolsó nagy forradalom óta szerte 
oszlottak a kontinens minden részébe és a lengyel emigráns ne
vet egyenértékűvé tették a szélhámoskodás fogalmával. A nagy 
szőke seré nyes, pödrctlen bajuszu alakok minden állam rendőr
sége előtt ismerősök. Csaknem kivétel nélkül hamis kártyások 
és ép oly könnyen dobálóznak a grófi meg a herczegi ezimek- 
kel, mint a fényűzést hajhászó, de szegény brazíliaiak a ré- 
csekkel.

A párisi boulcvardeok brascricjcibcn, a bécsi Práter korcs
máiban é.s a fővárosi kisebb hotelekben ma napság is találhat 
az ember tuczat számra. Aki szeret regényes meséket hallgatni 
clpazarlott milliókról, véres csatákról, hol ezrenként hullott az 
ellenség egy-egy sortüzre, mely természetesen az elbeszélő ve
zényszavára dördült el, csak ezekkel az absynthet pusztító hő
sökkel álljon szóba. Napestig tartják szóval, csak a számláról 
legyen gondoskodva.

Dcsiréc apja nem tartozott az clz.Ülött emigránsok közé. 
Grófi törzsfája ott sarjadzott fel még a Jagellók uralkodása alatt 
és a pazar ősök hagytak reá annyit, hogy kivándorlásakor meg
tölthesse tárczaját bankjegyekkel.

Ment egyenesen Parisba, vitte az ambicz.ió és a remény, 
mely az egész nemzet szivében élt. Gyermekkori ismerősei, kik
kel együtt tanult a saint-cyri iskolában, megnyitották előtte a 
szalonok ajtait. A Napóleon által teremtett aristokraczia bizal
masan fogadta az ős régi nemest, ki szögletes volt, de férfias 
szépségével megnyerő. Kedvencze lett a társaságoknak s rövid 
idő alatt nem egy regényes kaland hőseként emlegették.

Egy napon altalános meglepetéssel olvastak ismerősei a 
hírlapokban, hogy a gróf megnősült. A meglepetés a hölgyek 

körében bosszúsággá változott és sok szép szem haragtól vil
logva futott végig a sorokon, mely röviden jelentette, hogy a 
gróf oltárhoz vezette honfi társnőjét, a ritka szépségű R. Mathilde 
comtesset.

Ki volt a boldog mennyasszony, azt kevesen tudták. A gróf 
is csak úgy futólag ismerkedett meg vele egy honfitársa esté
lyén, de a leány nagy fekete szemei, melyek felváltva oly mé
lán s oly tüzesen ragyogtak, megmaradt emlékében. A blazirttá 
vált világfit, ki öt év alatt végkép megfeledkezett nemzeti czél- 
jairól, melyek a nagy világvárosba vezették, érdekelni kezdte 
a szerény megjelenésű leány. Különös báj volt minden mozdu
latában s szépsége felingerelte a gróf szunnyadó érzékeit.

Egy bal alkalmával, midőn a párok ellankadva vonultak 
az illatos termek homályos zugaiba, a gróf karjára fűzte a szép 
leányt s végig sétált vele a téli kert pálmai alatt. Mire vissza
tértek, a gróf sugárzó arcza a leány diadalmas tekintete az öz
vegy gróínéval megértette a helyzetet.

Másnap egész tisztába jöttek. A gróf megjelent náluk s 
megkérte Mathilde kezét. Egy hét múlva meg volt az esküvő.

A gróf azonban csalódott, — jobban mint valaha életében. 
Szclid, házias nőt óhajtott feleségül, ki kárpótolja a gargon-élet elha
gyott örömeiért, ki komorságra hajló lelkülctét felvidámitsa és 
egy élvhajhász, pazar, kalandszomjas teremtményt kapott.

Mathilde kora gyermekségében szakadt cl szülőföldéről és 
leánykora legszebb éveit Budapesten töltötte el. Egy magyar 
földbirtokos csalad rokonságban állott velők nagyapai vagy 
nagyanyai ágon s ezek vendégszeretetét élvezték. Időközben 
elhalt a leány nagybátyja s az. örökölt pár ezer forinttal útra 
keltek.

Mathilde szépsége csak az érzékekre hatott « a gróf önma
gát csalta meg, mikor azt iparkodott elhitetni magával, hogy 
igazán szereti őt. Mathilde ruganyos keble, szobrászi vállai s az 
egyszerű ruha alól még ingerlőbben feltűnő gömbölyded idomok 
elkabitották.

A mézes hetek után hamar következett a kiábrándulás.

Alig tértek vissza Svájcz havasai közül, Mathlld megváltozott. 
Letette az álarczott minden előkészítés nélkül. A gróf egy este 
főfájásról panaszkodott s kérte, hogy ne menjen estélyre. Ma
thilde szó nélkül vonult vissza boudoirjába s egy óra múlva zajosan 
gördült ki a ruganyos hintó az ékszerektől ragyogó gróínéval.

A heves jelenetek nem maradtak cl, de a gróf lett a vesztes.
Mathilde folytatta a megkezdett életet s oly hidegen viselte 

magát a gróf iránt, hogy házasságuk hatodik havában már ismét 
szeretője volt a grófnak.

Dcsirée születése nem változtatott a helyzeten. A kis szőke- 
fürtű angyal elhagyatva növekedett fel dajkák, nevelőnők és 
tanárok felügyelete alatt. Anyja balozott, hangversenyekre járt, 
s estélyeket adott, apja pedig kártyázott naphosszat s ha haza 
jött komoran, bosszúsan tolta cl magától a csókra nyílt ajakkal 
közeledő gyermeket. A kis leány beteges is volt, de láztól piros 
arczát soha sem simogatta az anyai kéz, szőke fürtéi közt soha 
sem babráltak édes anyja ujjai.

Hét éves volt, midőn az első és utolsó csókot kapta apjá
tól. Ködös február este volt. Az alkony szürkén, álmosan 
derengett az utczákon s a sötét bársony szövetű kis salonban 
csak egy függő lámpa vetett világot. Dcsiréc fehér ruhában a 
zongora előtt ült s kicsiny ujjaival művészileg verte az elefánt
csont billentyűket. Magyar népdalokat játszott, melyekre neve
lőnője egy magyarországi leány tanította. Szőke fürtéi beárnyé
kolták szép homlokát s elmerülve, szinte öntudatlanul dúdolta 
a verset, annélkül hogy szövegét értette volna.

Az ajtóíüggöny egyszerre félrelebbent s mögötte belépett 
a gróf. Arcza halottsápadt volt s szemei mereven révedeztek. 
Keresztül akart sietni a szalonon, de tekintete megakadt a zon
gora előtt ülő kis hófehér ruhás alakon. Egy perezre megállott 
s aztán halkan hátrahuzódott a terem szögletébe. Léptei neszét 
felfogta a nehéz, puha szőnyeg, s a kis leány azt hívén, hogy még 
mindig magában van, játszott tovább érzéssel szenvedéllyel.

A gróf rákönyökölve Voltaira mellszobrára, melynek gúnyos 
profiljc mintha ingerkedett volna vele, elmerülten hallgatta a



község iészére i») Lüudvay Autal, Singcr Adulf kamarai kültagok. 
Ó-Kunizsáu : (Msrtouos község résiere is) Duiitsch Fervucz fakó- 
ruskedő, Nagy Lajos kamarai kültag. Zentán : Markovié*  Lajos és 
Nikolics Milos kereskedők. Adán : Schumacher W. Lajos gőzmalom- 
tulajdonos. Mobolon : Wolf Sándor kereskedő. C-antavéiüti : Baseli 
Hermaun gözmalomtulajdoiios. Eruyes István kereskedő. Topolyán: 
(Bsjsa község részére is) Slrekk Karoly gőzmalomtulajdunos, Wolil- 
beim Mór kereskedő. Bajmokou : Sorg Vilibuld gő/malomlulajdo- 
nos, Schoszberger Hermán gabonakereskedő. 0 Moiovicziín : (Pacsér 
község részére is) Weiszberger Pista kereskedő, Z»dory János 
gőzmalointulajdoiios. Báca-Almásoti : (Malbeovics, Tataháza és Kun
baja községek részéle is) Kosén béig Adolf. Scberk Gyula kereske
dők. Baján : (Csúvuly, Bikity, Vaskút és Bátli-Monostor községek 
részére is) Hunyady Antal, Drescher Gyula Steril Lipót kamarai 
kültagok. Jankováczon: (Kis-Szóllás, Mélykút és Felső Szí hón 
községek részére is) Habermann Dávid. Sitiger Lipót kereskedők. 
Kaiymáron: (Gara, Rigyicza és Madame községek részére is) Lu- 
schitz Henrik rigyiczai, Sluin Vilmos Latyniári kereskedők. Sztattisi- 
csou : Krusevlya község részére is) Kiéin Hermanii. Roseiiberg 
Simon kereskedők. Baracskáti : (Csalivalja. Dautova, Szántóvá es 
Beregit községek részére is) Gömöri Andor baracskai bérlő. Wéber 
Lipót dontovai vegyeskereskedő, Ileszer Ignácz száiitovai bérlő. 
Kis-Hegyesüii: (Szeghegy és Feketehegy községek részére is) Bo
tsán Martén, h’riecbáber Adolf kereskedők. Elnök előterjeszti. Iiogy 
a hadsereg árlejtéseinél való részvételre kiküldött kamarai megbi*  
toltak közül Siuger Adolf szabadkai kamarai kültagot illetőleg a 
cs. és kir. 4-ik hadtest hadbizlossága az észrevételt közli, mikép 
többféle kamarai szállitásuál van érdekelve. 248. A teljes ülés 
Singer Adolf helyébe Pausits János szaabdkai kültagot választja 
megbízottul.

* ö Felsége a királyné nevenapja alkalmából Zomborbun 
megtartott isteui tiszteleten, miül un eitesülünk, csakis a helybeli 
cs. és kir. közös hadseregbeli és a in. kir. honvédség tisztikara 
vett részt, a főispán. megyei tisztikar, törvényhatósági és városi 
tisztviselők az isleuiiiszleleten részi nem vettek.

* A szerb kongresszus. .A magyar szent korona alatt 
levő görög keleti szerb egyház szervezeti szabályzata/ mely 256 
szakaszból áll, a kongresszus hó 18-iki ülésén kerüli általános 
tárgyalásra. A kongresszus különféle pártjai kél nap óta tarló kou*  
fereiicziázas után megegyezésre jutni nem tudtak, uolia egyez
nek ubban, hogy a kongresszusnak egyházi nlkolmmiyt kell lélusite- 
niü. A kongresszusi frakezió különféle politikai partokból alakult, 
országos politikát nem űznek, du lendkivüli iiehézkoen viselkednek 
az egyházuk és iskolájuk érdekében leendő reform javaslatok iránt. 
A királyi biztos es a patriurka u pártok konferuncziáiba nem 
avatkoznak, mit a pártok nagy örömmel vesznek. Kilátás van, hogy 
némelyek makacs ellenzése daczura a kongresszusi tárgyalások ezélt 
fognak érni.

* Táncamulatsággnl egybekötött társas vacsorát 
rendez Mikulasku Vilmos a „Vörös Ökör*-höz  czimzett szálloda- 
uak vendéglőse, ki különös előzékenységéről ismerve vau, de is
merős jó italairól és ízléses kunyhajáról is. Emelni íogj.i a mulatsá
got Herczenbergor Súudor rég ismert jói szervezett zenekara. A 
ki tehát az idei Kataliu napját és estéjét jo kedvben óhajtja tölteni, 
készüljön szombaton azaz u hó 26-án e Katalin-balra mert sok au 
jósolják, hogy „Vili“ nagyszerű bált fog rendezni a nagy közön
ség számára.

* Megüresedett kösjegysőség. A liivaitöos lap közlé
se szerint a szegedi kir. közjegyzői kamara közhírré leszi, hogy 
a hódsági kir. közjegyzői állomás, dr. Alföldy Gedeon ottani köz
jegyző lemondásának a m. kir. igazságügyminiszter 4962 1879. 
sz. rendeletével lóriéul elfogadása folytán megüresedett és hogy 
ezen állomásnak betöltésig a közjegyzői leendőket a nevezett kir. 
közjegyző fogja telyesitem.

* A herczegprimás körlevele. Vaszary Kolos her- 
czegprimas legújabban megjeleni körlevele a pipa pn«pöki jubi
leumival foglalkozik s a következő rendelkezéseket t<-zi egyház
megyéje részére; 1. a jubileumot megelőző napon, 1893. február 
18-uii este minden templomban egy óráig haraiigozui -ell ; 2. feb
ruár 19-én. a jubileum oapjun minden templomban ünnepélyes 
szent mise tartassák a pápáért, Te Deummal összekötne. Elrendeli 
továbbá, hogy a jubielium alkalmából szeretet-adomáiiyokal gyűjt
senek a szent atya részére.

* A telefon terjedése. A kereskedelmi miniszter a 
jövő évben városi távbeszélőket szándékozik felállítani Esztergom, 
Siombathely, Eszék, Baja. Zombor és Marosvásárhely varosokban. 
Ugyancsak a jövő évbeu összeköttetésbe lógnak hozatni egymás
sal Budapest, Árud és Temesvár városok távbeszélő hilózalai.

fájó, bánatos hangokat. Szivében megrezdült az apai érzés s 
mig a lábas óra mellette, mint szú őrölt az idő vén törzsökén, 
emlékei visszaszarnyaltak messze, messze, egész a szülői házig, 
boldogult anyja ébenfa ramás arczképéhez.

Merengéséből ruhasuhogás riasztotta fel. Mathilde lépett be 
tündöklő toiletteben A kis leány felugrott a székről s mig a 
megütött hurok elhaló hangja végig bongott a termen, esdeklő 
hangon szólt :

— Egy csókot édes anyám !
— Hagyjon békében, szólt a szép asszony s menni akart.
E pillanatban a homályból előlépett a gróf. Desirée meg

lepetve kiáltott fel, a szép asszony pedig megdöbbenve hátrált. 
A gróf szemében egy könycsepp csillogott, arezvonásai búsak 
és komorak voltak.

♦ Komoly beszédem van önnel*  szólt remegő hangon. 
♦ Elérkezett az idő, hogy tisztába jöjjünk. Hét hosszú éve élünk 
viszályban egymással. Ön pazarolt, én is pazaroltam. Ma elvesz
tettem utolsó készpénzemet. A ház, melyben lakunk, a koczi és 
lovak, melyeket ön használ, mind a hitelezőké lesz. Semmink 
sincs, de ha’ön anyja lesz Desiérenek és liü, szerető nőm énnekem, 
még boldogok lehetünk. Akar-e, tud-e ön e feladatra vállalkozni.<

z\ szép asszony szemében egy múló pillanatra kihalt a 
fény. L’jjai idegesen tépdesték a csipkés zsebkendőt, majd hir
telen felkaceagott:

»A farsang véget ért. Komédiákat vagy tragédiát csak a 
Francaisben szoktam hallgatni. Isten önnel*.

A függöny kétszer is meglebbent utánna. A gróf mereven 
tekintett az utczara, hol a következő pereiben egy hintó lámpái 
vetettek világot a szomszédos házfalra. Ekkor odalépett a kis 
leányhoz s magához ölelte. Hosszasan beletekintett az ártatlan 
szemekbe, melyeket elhomályosított a kitörő köny zápora s meg
csókolta hosszan, szenvedélyesen.

Egy negyedóra múlva az inasok rémült arczczal rohantak 
a grófnő után s tudattak véle, hogy a gróf holtan fekszik dol
gozó szobájában.

* A pancaovai Gromon Dezső egylet közgyűlésé-
I ben gr. Osnky Albin vallás és közoktatásügyi minisztert egyhan

gúlag tiszteletbeli tagjává választotta meg.

* A regále-kártalaziitási Jövedelem és a köz
ségek. A regálmogv állási törvény, mint tudva vun. elrendeli, 
hogy ha az 1893. évtől kezdve az államunk az ilalinéréai jöve
delmű többet lenne, mint a mennyi a kártalanítási tőke kamatjai
nak s törlesztési jáiulekainuk fedezésére szükséges, a többletből a 
törvényhatósági joggal biró városok 30, a rendezett tanácsú váro
sok 20 százalékot kapuak óh 10 százalékot azon községek, melyek 
az italmérési jogot a kártalanítási törvény hatályba'léptekor nemesi 
birtok jogán, a kiváltság alapjában, mint jogi személyek és 
1848-baii és azóta önjogon gyakorolták. Kétségtelen, hogy az 
italmérési jövedékből eredő tiszta jövedelem a jövő évben is jelen
tékenyen meg fogja liuladni a kártalanítási tőke kamat és törlesz
tési szükségletét és igy elő fog állatii a városokra és községekre 
nézve a részesedésnek esete. Tekintettel azonban arra. hogy a 
leszámolás nem végezhető a dolog természeténél fogva oly időben, 
hogy a kivetés még 1893-ban mügtönténhessek, a városok és köz
ségek részesedési járulékát csak 1894-ben fizetik.

* őszi idyll. Az ősz utolsó hónapja meghozta az első 
havat. A vásári tradiliotiális eső után f. hó 21 én szép fehér 
lepel borul házainkra. Nótaszóval élve, belekerülünk abba az időbe, 
amikor pirosltk a kecskerágó és köd üli meg a határt. Az éjjel 
erősecske fagy feküdt a városra s vele megjött a dér. a mely még 
apró zúzmaraként csillogott az utczákon s a vén hülő napnak 
dolgoll adott, mig elolvasztotta. Még a deli órákban is csepegett a 
liázeresz s a fák elhervadt levelet leszakgatla az éjjel a dér. Néme
lyik utczím olyan a gyalogút a sok lehullott levéltől, mintha az vidő 
avarában járna az ember. A közönség mind jobban belebuvik a 
tél i k a bú l ok b a. a fakereskedők teljes örömmel dörzsölik a kezeiket 
s a belvárosi artézi kút előtt a megfagyott tócsákon fölbukott ma 
reggel néhány lo. amit, vagyis hogy hivatalos stílusban beszél
jünk : az ezutáni fölbukások megakadályozásának czéhzerü módo 
tatok báni kivitelét a t. rendőrség fiigyeimébe ajánljuk.

* Póstatakarókpénztári betétek lefoglalása. 
Az igazságügyi miniszter rendeletül intézett az összes királyi 
bírósagokhoz, melyben tekintettel arra, hogy utóbbi időben több 
végrehajtást rendeltük el póstatakarékpénzlári betétekre, figyelmez
teti a bíróságokat, hogy az 1885-iki 9-iki t. ez. értelmében az ily 
betéteknek csak ezer forintot meghaladó része foglalható le

* Zentára Dobó Sál.dór színigazgató ki társulatával jelen
leg B. Csabán működik f. évi deczember 8 ától 1893. január 30 ig 
terjedő időre megy. Társulata az Eugeu szálloda dísztermében lóg 
működni.

* A bírósági személyzet mozgalma, A vidéki 
törvényszékek és ügyészségek tagjai tudvalevőleg kei vényt intéz.ek 
a képviselőházhoz, illetőleg annak pénzügyi bizottságához, kérve, 
hogy a fővárosban működő kartácsaikkal egyenlő fizuién! hiiz.zuii.tk 
s rangban egyenlők legyenek. Erre a pudapesti kir. törvényszék, 
a pestvideki es vtilióiörvéuyszék bírói kara s az ügyészségük tag
jai a napokban értekezletet tartottak s elhatározták, hogy óvast 
emelnek a vidékiek mozgalma ellen s ugyan azon lóriimhoz be
adványt intéznek. A beadványban a főváiosiak előadjak, hogy szám
talan büntetendő cse- lukmeuy főleg a fővárosban kelül elintézés 
ah, a fővárosiaknak többszőrében fontosabb es több a dolguk s 
évük óta törvényben ki van mondva, hogy a fővárosiak a vidékiek 
fölött iillnak rangban es ti/ele&ben.

* A szabadka-palicsi közúti vasút költségvetésű — 
miol minket értesítenek — elkészült, az előirányzott költségvetés 
szerint u vasul nem keskeny, hanem rendes vágiinyuvű s nem gőz. 
hanem villanyüzuime fog bereiidezletni s az egész 8 kilométernyi 
vonalnak a költségei 450 ezer fiiban lettek megállapítva s uz 
összeg lesz esetleg az alakítandó részvénytársaság részvénytőkéié is.

* A báró Rudich-féle hagyaték ügye. A buda
pesti királyi tabla tegnapelőtt határozott a milliós hagyaték mint 
folyamatba tett perekben es kél napi tárgyalás után hely benhaeyia 
az első fokbuti ítélkezett budapesti törvényszék azou ítéletét, mely 
szerint a báró elmebeteg-égu alatt alkotott, (az old drokotiokal 
kizáró) második végrendelet megsummisittetik es az első végrende- 
bt lép hatályba. Ennek következtében a báró özvegye: szül Sznszy 
Ilona, most Teleky grófnéimk az egész vagyon tío százaléka, az 
oldalrokonokuok pedig 40 százaléknyi értek jutna. Mivel e szeiinl 
két egybehangzó ítélet van, maholnap feloszlás alá keiül u va
gyon, melyei 3 év óta Horánsvky Nándor ügyvéd, mint kirendelt 
hagyatéki gondnok kezelt. A perek természetesen a kúriához is 
fülebbiizhelők.

* Vettük a meghívót: A Maria Dorothua egyesület 
e hó 2 7-élt Budapesten, vasárnap d. e. 11 órakor az ullami polg.

Köbe lőtte magat.
Mathilde nyugodtan tánczolt a kis vicomttal reggelig.

* ♦

Hangverseny volt, huszadik tálán már a saisonban a fülem 
elfásult a sok iugától, symíoniatól, meg a rokkant énekesek 
áriáitól z\ terembe csak néhány ásitó vén papot, néhány zene 
dühöngőt s öngyilkos hangulata kiritikust találtam. z\ márvány 
falakra még a légszeszlángok is bágyadtán, unalmasan vetették 
oda a csillárok sillhuncttjeit.

Az unalom tetőpontját érte el, mig végre a nagy függöny 
mögül egy kövér hölgy s egy gyermek leányka lépett elő. A 
rizsporoaott, hervadt arczú nŐrÓI tekintetem átsiklott a kis leány
ra. Hófehér ruhácskáján nemzeti szallag volt átkötve s hajában 
nagy thearózsa illatozott. Megismertem. Desirée volt, a kis szőke 
angyal, ki a bois de Bologné árnyas utain megállásra kénysze- 
ritett minden járókelőt szépségével. — Akkor csak hét éves 
volt, most tizenkettő. Finom vonásaira mély banat rapolt cl nem 
múló jeleket s mosolyában, melylyel a közönséget üdvözlé, volt 
valami a lemondás a fajdalom szivreható jeléből. Elfogultság 
nélkül ült a nagy Bösendorfcr zongora elé és szabatosan játszott 
népdalokat és konczert piéceket. Tapsoltam neki síivből, lelke
sülten. Kedvéért végig hallgattam édes anyja énekét, mely rósz- 
szabb volt az utolsó café chantantbcli demi monde énekénél.

írtam róla jóakarón, kissé túlozva is. A véletlen azonban 
úgy hozta, hogy távoznom kelle a fővárosból. Mire visszatértem, 
már eltűntek. Hiröket nem hallottam egész tegnajiig. Bár ne is 
halottam volna egy vidéki lap hasábjain olvastam a következő- 
két : ♦Sz. Mathilde grófnét, ki tizenkét éves leányával Desiréevel 
hangversenyezni szokott, a rendőrség kiutasította varosunkból, 
mert szélhámoskodott.*

Szegény Desirée I

Hegyi Jenő. 

iskolai tHiiilónöképző iulézet nagyiermebeu tartandó választmányi 
üló.súre. Főbb tárgyak: 1. Tilkmi jelaittés az áprilisi választmányi 
ülés ótn történtükről. 2. ElőicrjeszléH a vidéki körök stm vezkudésé- 

i tői. 3. Határozat ügy ujubb alapítvány minit. 4. Előlügea határozat 
hz „Otthon kibővítésé**  i.iigviibiui S/hviizúsih minden választmányi 
tHg. valamint a vidéki körök elnökei h miigliizotljm jogosullak. A 
tanácskozásban minden rendes tag részt vehet. Vendégeket szí
vesen látunk. Budapesieii. 1892. november hó 15-éti. Radnai Ju
liáné, titkár. Gróf Csóky Albiuné, elnök.

* B.-Földvár lüiinyifjiisága e hó 26-án n r. kath. szegény 
tanulók felruházása én egy alapítandó izr. isk. könyvtár javára 
zene-, szavalat- és tánez. vigalommal egybekötött zártkörű es
télyt rendez.

* Névváltozás. Kiéin Soma szabadkai kereskedő kiskorú 
Béla l.iszlóés Imre gyermekeinek nevet belügyminiszteri engedély 
folyton „Kálnai“-ra változfntla.

* Az ezüst egyforintosok, melyek jelenleg forgalom
ba vannak, a |iénzügyminiszier rendeleti*  értulmébeu beingnak 
vonatni és csak f. évi deczember hő végéig Ingad tál ii ak el ; azontiil 
meg nz állami pélizlí.rakbaii sem lehűl velük fizetni. Jó lesz ezt 
megjegyezni

* Zentáu uj oh ásó kör alakul, nmlynek megalakítására 
Ilivia fel Szabó László Zentn város országgyűltisl képviselője, a 
város intellígi-iiiiájiil; a kör kizárólag a vuros előkellöbli osztályaié 
lesz, s magát minden jioliiikálól távol fogja tartani. Az élőéitekezlet 
f. hó 20 án d. u. 2 órakor tartatott a nagy vendéglő disztermébun.

* Az I. újvidéki nőegylot által f. évi október hó 7 éré 
tervezve volt kaionai hangverseny, melynek tiszta jövedelmű szegény 
gyermekek karnoonyi megajándékozására és feliuhiiziisnra lelt volna 
fordítandó, választmányi határozat következtében végleg elmarad.

* Színészet. Szetit-Tamason Nagy kitűnő vidéki erőkből 
szervezeti 16 tagból álló társulata gyenge pártolás mellett működik. 
— Mint halljuk, a társulat 6 előadás megtartása czéljából 0 Becsé
re is megy.

* Hirtelen halál. I' esics ó-bucsui asztalos pénteken 10 
órakor még a pinezon volt, haznmüiit s csuk annyit monthatoii 
uyomorgó csaladjának, hogy „nem kaptam pénzt**  s ezzel elüsütt 
meghalt.

* Ellopott birkák. K lilyon egy idő óta — mint iudó- 
sitónk eitusit — birkára utaznak, a más tulajdonúid áhilozók. A 
iia|)okhan is több birkalop.is történt, természetesen télire valót akar
unk beszerezni ez állal, kik a nyaral tétlenségben töltötték. A mull 
hét egyik napjának az éjjelén Boriszer Mita tanyája mellett fekvő 
birka falkából hajlottak el 10 drb 40 frt értékül, oly ügyesuti hajtva 
végre ezen „műtétet**,  hogy a lói ka nyílj mellűit luk vő bojtár észre 
sem vette. A gyanú valami Brankov Milán nevű csavargóra hu mar
iik, aki jó idő óta a faluból eltávozva, ismeretlen helyűn tartózkodik. 
A süni birkalopástiak elejét látszik venni a csendőrsúg, amennyiben 
az őrjárat sürüli ejtetik meg a község halárában.

* UJabb koleraeset fordult elő u hó 18 án Baján, 
melynek Ikotils Lajos napszámos hit áldozata. Jkotits egy dunai 
uaziilyhajón dolgozott, honnan a fertőző kort magaval hozta.

* Betörés. Zsablyím Kénig Abrahám kereskedő boltjába, 
az ablakon keresztül, ismeretlen tettes betört s a Hókból 10 frtot 
elviit. Mikor a nyomozást mugkezdiek, a kereskedő buvallolta, 
Iiogy hazbeli követte el s ebből kifolyólag a további nyomozás 
megszűntét kérte.

* A mindenki vendége. Gyakorta vesz erőt az upilepsia 
Maurics K iroly újvidéki 2U eves kőmives legényen, de a helyett, 
hogy ilyenkor a búj őt törne összu, ő szokott mindent törni-zuzni, 
mi keze Ügyébe akud. Különben vasariiii|> eslu iiják: II. bekafa- 
lyoll iillapuibn került a Huck-léle sörházba. Csendes jo vendégként 
asztalhoz ült s megrendeli az. obiigát krigli sóit. S mert nagyon 
szomjis volt egy hörpintésre fenekére nézett az egész üvegnek. 8 
mell zsebeben a pénz nagyon könnyen számolliiUta egyik a ináo- 
kát, a az is mind a java rézből valót, s mert szomja sehogy svin 
enyhüli huilivilíilt i magul a szomszéd aszlulhoz vendégül. Elvbe 
all a kerékasztalnak s azt ott busuló atyafi söios poharát egy 
hnjláara megszabadiija laiiiilmalól. Innét egy négyszegleles asztal
hoz megy, s unnak törzsvendégei sóbíilvíniynyá lesznek elképedésük
ben. midón l.ujik, hogy fogadj isten nélkül, vendégjükké teszi 
magul Maurics. s alaposan Orilgeli az ő poharaikat is. Emezektől 
meg Ügy harmadik tisztáihoz keiül, amelynek kórülülői a czirkus 
hőseiből sorakoztak. Midőn ők is kénytelenek tapasztalni a nem 
szives vendéglátást s sörük veszedelmet, szódas palaczkol ragadnak 
s boszszus jó kedvükben összu vissza keresztvizeiül a hivatlant. 
Midőn az ilyen mindenki vendége a keresztvizet már tovább nem 
tűrhette, meglArtu a csendül éktelen ordítással, melyet már a düh 
miatt kitört epilepsia sajtolt ki belőle. 8 volt most törés zúzás 
mindenféle. Palaczk, gyulatartó, gyeriyaállváiiy. repült jobbra balra, 
kouyh iba. fejhez, falhoz, mig aztmi n hamar ott termőit rendőrség 
lu nem fülelte s lett a rendőrség vendége, hisz ő mmdüiiki vendége.

Leszállított áru selymeket méleruiikéiit 25% 
-- 33*/*%  és 50% árleungedéssrl az eredeti áron alul szállít, 
megrendelt egyes öltönyökre végekben is póstahér- és vámiiien- 
lesen Henueberg G. (cs. és kir. udvari szállító) se- 
lyemgyára Zürichben. Minták póstafordulóval küldetnek 

I Svijczba czimzett levelekie lU kros bélyeg ragasztandó. (2)

SZÍNHÁZ.
Szombaton, nov. 19 ikén, Csiky Gergely halaidnak 

évfordulóján „A proletárok**.  — Az előadás nem tartozott a 
legjobbak közé ; meglátszott rajta, hogy nem sokat készültek 
ra. A színészek egyrésze nem átgondoltan játszott, hanem inkább 
csak ötletszerűen — a súgó kegyelméből elősködve — elmondta 
mondókáját. Ahogy |>l. Zádor Rózsa (Elza) felmondta szerepét, 
ágy akkor is cl lehet ezt a szerepet játszani, ha még soha el 
sem olvassa a darabot. Gyarmati Bankó Bénije sem hatott 
eléggé. Kevés volt benne a karikatúra vonásaiból: pedig kari
katúrát nem lehet diskréten, az egyéni jellem igaz vonásaival 
ábrázolni. Keresztesi Amália (Szedcrváry Kamilla) is sokkal töb
bet hozhatott volna ki hálás szerepéből.

Föltétien dicséret illeti meg Füredit, kinél jobb Zátonyi 
Benczét igazán alig lehet kívánni. Mozdulataiban annyi ügyesség, 
beszédmódjában annyi jellemző erő és fölény volt, hogy e cyni- 
kus alakot teljesen érthetővé, sőt némileg rokonszenvessé tudta 
tenni, a mi határozottan egyezik a költő intentiójával.

Hatásosan játszotta Lanczkó Aranka is (Irén) szerepét. 
Főleg az erősebb drámái kitöréseket éa a mély fájdalom hang
ját találta cl jól.

Rakodczay Mosolygója és Fehérváy Tiinót Fal-ja szintén 
sikerült alakítások voltak. Ferenczy Tulipánja kevésbbé sikerült*  
főleg nem oda való maszkja miatt.



Vasárnap, nov. 20-ikán d. u. 4 órakor „IHiuper- 
uttsz András vurázssapkája**.  Este Csepreghynek „A 
sárga csikó44 ez. népszínműve került színre. Amolyan vasárnapi 
s még hozzá vásári előadás volt. Mészáros Kornélia k. a. mint 
Erzsiké töltötte be legjobban helyét. Bihari úrnak Csorba Már
tonja gyengébb volt, mint amennyit eddigi szereplései után 
tőle elvárhattunk. Jó volt még Gyarmati úr, mint Gelecséri 
pusztabiró s Fehérváry úr, mint csárdásgazda.

Hétfőn, f. hó 2i én Szende Anna k. a, jutalomjátékául 
Konti József „Az eleven ördög* 4 ez. operettje adatott. A fia
tal, törekvő művésznő, úgy tapasztaljuk bírja a közönség szc- 
retetét, mert csaknem teljesen megtöltötte a házit. A jutalma
zandó Vicomte Letorier szerepében való első felléptekor a kö
zönség hangos tapsokkal s éljenzéssel fogadta s elismerésének 
bizonyítékául három gyönyörű szép koszorúi, melynek egyiké
ben fehér virágokból készült lant volt, s egy élő virág kosarat 
nyújtott át neki. Ezen elismerés szülte meghatottság nyomot 
hagyott játékán is, amennyiben belépő dalának eléneklésén 
az elfogultság erősen meglátszott. A második felvonásban azon
ban teljesen érvényesítette már szép tehetségét úgyjatékában, mint 
dalaiban. A közönség az egész előadás alatt többször adott 
kifejezést tetszésének és iránta érzett szüreteiének. Pályatársai 
is mindent elkövettek, hogy a jutalomjáték sikere teljes legyen. 
Különösen Mészáros Kornélia k. a. fejtett ki dicséretes igyeke
zetét, mint Grevin Marianna, szabóné. Játéka, éneke szép s ked
ves volt, s kívánni valót nem hagyott. Szabó úrban uj tehet
séget fedeztünk fel. Kitűnő operett Luftó énekesnek bizonyult 
Grevin szabó szerepében. Ajánljuk neki e terrénumot figyelmébe. 
Gyarmati úr Pompuniusa igen jó volt. Örömmel konstatáljuk, 
hogy rekedtsége enged. Kövesdy Bella k. a. is mint Hermine 
jól megállta helyét s csinosan énekelte Szendével a szelmi 
kettőst. Benne igen jó segéd színésznőt bir a társulat, kár hogy 
többször nem játszatják.

Kedden, nov. 22-ikén „Macbeth4*,  Shakespeare 5 felvo- 
násos tragédiája. A mai este ismét egyike volt a nemes törek
vés és művészi becsvágy diadalünnepének. A legnagyobb elis
merés illeti Rakodczayt e valóban classikus-cstékért. Igaz, hogy 
ez elismerést Zombor közönsége csak igen kis mértékben adja 
ineg Rakodczaynak, de ez a körülmény nem az ő műizlése és 
becsvágya rovására esik. Sőt ellenkezőleg, annál nagyobb elis
merés illeti öt meg, hogy a műpártolás hiányának daczára is 
ragaszkodik e classicus estékhez. Mekkora lelkesedés, a drámái 
művészet nagyságai iránt mily odaadó szeretet kell ahhoz, hogy 
ily mostoha viszonyok közt is hű maradjon hozzájok !

Valóban lehetetlen, hogy elismerésünknek, de egyúttal 
sajnálkozásunknak is kifejezést ne adjunk Rakodczay irányában. 
Egy nemes törekvés lelkesítette férfiú ő, a ki azonban kénytelen 
a mindennapi élet, a nyers próza, sőt a paragrafusok kicsinyes 
követeléseivel is küzdeni. Nem csodáljuk, ha néha elveszti ked
vét : ha ideges, sőt ingerült lesz. Valóságos Scylla és Charibdis 
közt kell igen gyakran vergődnie. Mit tegyen? Hogy menekül
jön meg a veszedelemtől ? Remek, classicus darabokat ad : a 
színház üres. Silány, de divatos darabhoz nyúl: a szinügyi bizolt. 
ság tamad neki. Bizcny tisztelni kell azt a lelkesedést, a mely 
ilyen körülmények közt sem lohad.

A mai előadásról ciak jót mondhatunk. Ilyen gondos és 
minden részében kidolgozott, összevágó előadást csak a főva
rosban láthat az ember. Természetesen, sok tekintetben (ren
dezés, diszletck stb.) le kell mondanunk az összehasonlításról, 
ha méltányosak akarunk lenni. Azt azonban bátrán ki merjük 
mondani, hogy a mai előadás némely részleteit bátran fölvi
hetnék a nemzeti színház színpadára.

Remek, a szó szoros értelmében művészi alakítást nyúj
tottak Rakodczay, mint Macbeth, és Laczkó Aranka, mint lady 
Macbeth. A ki az ő felfogásukban és a legapróbb részletekig 
kidolgozott előadásukban latja a nagy brit költő remekét, az 
igazán megérti és élvezheti a nagyravágyó lérj és feleség tra
gédiáját, ez általános de visszataszító emberi indulatot, a mely- 
lyel nem könnyű feladat hatást érni el.

Igen jó volt a rendezés, és szépek a díszletek is. Különö 
sen a boszorkánykonyha jelenete éidemcl külön fölemlitést is 
e tekintetben.

Méltánylattal kell szólnunk a zenekar vezetőjének, Tóm- 
bor Aladárnak, zenéjéről is, mely mindig a helyzethez illő, ki- 
fejezéses volt.

Csak az a kár, hogy a közönség nem volt ily számmal 
az előadáson, amint az megérdemelte volna. Es sajnos, hogy 
épen az első padok maradtak üresen.

Irodalom! esemény.
— A 1’nllas Nagy Lexikona. A görög földön odalenn 

kiásnak regi idők emlékeiből egy-egy kődnrabot. ősidők szobrainak 
apró-cseprő töredékeit. Egy kéz. egy láb, knrdarab, csonka fej. S 
nemcsak a szakértő, a régiségeket buvurló tudós, de az egyszerű 
ember is csak kezébe veszi mull idők emlékeinek eme romját, és 
szempillantásra látja, vajon Lontúrmiinka liulliideka, avagy hatalmas 
mestermű maradéka került-e kezébe. Praxitilés Eroa ónak torzóját 
senki ember fia nem téveszti össze avatatlan kezek durva faragva- 
nyaival.

így vagyunk mi most is, mikor egy hatalmas nagy munka 
első töredéke kerül a kezünkbe. Tizenhat tenyérnyi vastag kötetre 
tervezett műnek első füzete az. a mii fii szólaui akarunk. Körülbelül 
16,000 sülül) telenyomtatott oldalból 64 nz, a mit már is látunk. 
De valamint a Praxitilés torzójából, Homéros. Iliászának kezdő so
raiból rögtön látható, hogy nem kontár ferczelmény, hanem hatal
mas mestermunka a tartozéka ugy mi is konstatálhatjuk ennek a 
64 oldalnak a révén, hogy kiváló alkotás az, a minek nyomában 
kell járnia.

A Pallos Nagy Lexikona 222 munkatársának névsora már 
egymagában is teljes kezesség erre nézve. Aki csak a magyar tu
dós vagy Írói világban kiváló, elsőrangú helyet foglal el, — nem 
hiányzik ebből a névsorból. S hogy tudásvilágunk teljes odaadás
sal és képességeinek, tudásúnak és tapasztalatainak minden irány
ban való érvényesilésével dolgozott ezen a nagy művön, mutatja 
már az első füzet is az a körülmény, hogy minden érdemleges 
ciikk uévaláirás-sal jelent meg. Nevével, múltjával, reputációjával

kezeskedik tudós- és iió-világunk, hogy mindaz, a mi a Dallas Nagy | 
Lexikona-bán megjelenik, teljes foglnLljn az ez idő szerint Való 
összes modern tudásnak.

S csak egy pillantás ez cKő füzetbe, mely A-tul Almrion-igc 
terjed, máris mutatja ennek a Magyaiországon elsőben ineglmimsi- 
tolt rendszernek kiváló elteket és lölilossagal. Olt vall például 
mindjárt a tüzet legelején Aachen porosz város leírása. S ime meg
találjuk a czikkbon nemcsak a varos l.i-iói inj it. nevezetességeinek 
rövid, do pontos leírását, de hű képét i> annak is. a mi ebben a 
porosz városban Magyarországgal összefügg. Len ja híven az aacheni 
templom magyar kápolnáját, leiriisban e-. rajzban bemutatja az ott 
őrzött magyar régiségeket, s megemlékezik arról is. hogy ezek a 
régiségek annak idején 11 budapesti ölvösinükiálliláson is megfor
dultuk.

Ott találjuk ugyancsak az első füzeiben iiz Abauj-Tortiainegye 
czikket, a megye térképévé!. Eredeti lelvéiid nyomán készült, gyö
nyörűen kidolgozott, kiválóim pontos érkép ez. s ugyanilyent közöl 
a Nagy Lexikon előrajza szerint minden egyes vármegyéiül, s ezen- 
hliil még kídön térképen mutatja lm az ország nagyobb, nevező- 
lesubli városait is. De kiváló érdekű a megye leírása is. minőhöz 
hasonló hfl és pontos monográfia lexikális munkában még ez ideig 
netn jeleni meg. Leírja a megye topográfiáját, isim-rteti főbb termé
keit, n legújabb statisztikai adatok felsorolásával, ismerteti a megye 
hikósságát, nz ipart, kereskedelmet, n szellemi műveltséget, a közigaz
gatást. s részletesen, egészen napjainkig terjedően megírja a megye 
történetéi. Megyéink és varosaink ilyen teljes, hfl. érdekes és ta
nulságos leírása már magúban is megbecsülhetetlen értékű munka, 
s ezeket, — bárhogy keresnök is. — nem találjuk meg sehol, eddig 
megjeleni eiicziklopedikua munkában.

Ugyancsak nz első füzet például leírja az Abisszinia czikkben 
I. pót belga király megbízott jónak Hniieuse kapitánynak linbesi ex- 
pedic/ioját, pedig mindenki, a ki a napi eseményekkel foglalkozik, 
Hídja, hogy közvetlen napjainkban történi mindez, olyannyira kö
zel, hogy még eddigelé semmilyen lexikális munkában megemlítve 
nincsen.

De'nem folytatjuk ezekel a szemelvényeket mórt ily módon 
végig kellene mennünk az összes eztkkeken A-belülől Acheriotiig. 
Meg csak annyit emlililiik meg. hogy e kiváló munka külsőben is 
melló dísszel jelenik meg a magyar közönség előli. Teljesen fa
mentes. tehát soha meg nem sárguló, hófehér papiroii nyomódott, 
olyan szép metszésű belükkel, miknek az olvasása valósággal üdü
lés nz olvasásban kifáradt szemre. Az illuszlrácziók. fametszelü és 
színes műmellékletek, valamint a térképek pedig nemcsak megáll
juk a versenyt bármely eddig megjelent elsőrangú külföldi munká
val, hanem megbecsülhetetlen érdemük a soha szem elül nem té
vesztett szempont: a hazainak a magyarnak kultiválása. Nem 
mellőzi a munka a kivalót, bárha az messze essék is tőlünk, de nem 
mellőzi a hazait sem a mit pedig eddigelé a külföldi lexikális mun
kák vagy rosszindulatból vagy érdeklődés hiányból rendszerint mel
lőzlek. a hu/aiak pedig azért, mert visszarettenlek a nagy, esetleg 
meg sem térülő anyagi áldozatoktól.

A magyar közönségen áll most megmutatni, hogy az érdeme
set. a kiválót mindig felkarolja, s tartózkodó csak akkor volt, ha 
jogos kívánalmainak teljesítését nem várhatta. A Hullás Nagy Lexi
kona pedig meggyőződésünk szerint nem hiúba áldozott százezre
ket, mert nem lesz intelligens magyar család, a hol ez a kiváló, 
igazi szükséget pótoló és minden tekintetben nagyérdemű munka 
hiányozni fog. Még megemlítjük, hogy a Dallas Nagy Lexikona ára 
lil/eteiikint 30 kr. 60 fillér, köletenkint pedig díszes kötésben 
6 frt = 12 korona.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
1. szám. 

1892.

Másolat.
Tárgyul.isi jegyzőkönyv, felvételeit Bpesten 1802. évi október 

5 éli a bányai ág. Iiv. evang. egyliú/kei illeti törvényszéknél, a hi
vatalától egyház-közigazgatási utón felfüggesztett Stelczer Frigyes 
kiszáesi lelkésznek, a bács-szeri*mi  ág. Iiv. ev. esperességi törvény
szék Újvidéken 1802. é»i m.irczius hó 9 én hozott elsöbirusági ha
tározata elleti beadott feletibezése következtében.

Jelenlevők : Görgey István, törvényszéki elnök. Bacliát Dániel, 
And ilmzy László. Doloschall Sándor, Heiiszelmann Kálmán. Morav- 
esik Mihály és Zsigmondy Jenő bírák, és Hegedűs Károly |egyző.

Elnök megnyitván az ülést, mindenek előtt Zsigmomly Jenő 
újonnan megválasztott bírósági tag leteszi az elnök felszólítására és 
előmombisa után a szabályszerű egyházbirói esküt. Erre az elnök 
az. elbírálandó ügy rövid ismertetése után, közbiró Heiiszelmann 
Kálmán urat kéri fel az ügy előadására. Előadó biró részletesen 
előadja az ügyet s a lényeges okiratok felolvasása után előterjeszti 
véleményét és határozati indítványát az indokolással együtt. Mire 
a törvényszék szavazattöbbséggel ekképen határozott.

Határozat:
Az ág. Iiitv. ev. Bányákéiilleti egyházi törvényszék a bács- 

szerémi esperességi törvényszéknek Stelczer Frigyes kiszáesi ág. 
hv. ev. lelkész felfüggesztése ügyében Újvidéken 1892. évi már- 
czius hó 9-én kelt határozatát megváltoztatja. Stelczer Frigyes lel
késznek a bács-szerémí főesperes állal 1891. július 12-én 1030. 
szám alatt elrendelt s a bányakerflleli püspök által 1891. julius 
25-én 1122. szám alatt helyeslőiig tudomásul vett hivatalátóli fel- 
ínggesztését hatályon kivfll helyezi, s ól az egyházi perrendtartás 
89. § imái fogva hivatalába visszalielyeztetni rendeli ; az ezen ügy
ben elsőlökulag eljárt esperességi törvényszéknél a határozathoza
talban birói minőségben részivelt öt tagnak, névszerinl: Szeberé- 
nyi István, Schneeherger János, Kovalszky Lajos. Iványi István és 
dr. (iertinger Dúlnak dijait, egyenként tíz forintban, — ugy ezen 
báuyakerületi törvényszék tagjai közül hz egyházi bírókért szintén 
egyenként 5. mondd ól forintban megállapítja és ezen dijaknnk 
tizenöt nap alatti, különbeni végrehajtás terhe melletti megfizeté
sére Stelczer Frigyest kötelezi.

Indokok:
Az itt egyedül mérvadó egyház, perrendtartás 85. § a értel

mében az egyház bíróság csak azon esetben függesztheti fel hi
vatalaiéi az egyházi tisztviselőt, ha azt az egyház érdekében fek
vőnek és a feljelentett egyházi vétség súlyos voltánál fogva szük
ségesnek találja. E szerint a felfüggesztésnek alapfeltételéi vala
mely feljelentett egyházi vétségnek fenlorgásn s a feljelentés folya- 
Hiányaként az egyházi vétség miatti peres eljárás folyamaiban léte 
képezi. Ugydu feníorgó esetben Stelczer Frigyes ellen egyházi vét
ség megállapítása és elbírálása miatt eljárás folyamatban’ nemcsak 
nincsen, de sőt ellene ilynemű feljelentés sem tétetett. Hiányzik 
tehát már az alapfeltétel, mely az egyházi porrendtartás 85-ik g-a 
értelmében felfüggesztésre támpontul szolgálhatna. De ha az egy
házi perrendtartás 85. § a ugy értelmflzletnék, hogy bizonyos ese
tekben már a világi bíróság általi vád alá helyezés miatt is. — a 
mire azonban hz egyházi perrendtartásban intézkedés nem foglal
tatik, — a vádlott egyházi tisztviselőnők liivalalától való felfog- 
gosztése az egyház érdekében fekvőnek és alkalmazandónak talál
tatnék, a felfüggesztés ily értelmezés mellett is csak úgy és akkor 
volna indokolt, ha különösen súlyos esel forogna fen. vagyis ha 
valamely becstelenilő avagy egyáltalában olyan bűntény forogna 
fen, mely az illető egyházi tisztviselőt már vallás-erkölcsi te-

Lidiéiből a I k a lm a 11«11 n á tenné az egyln'izi t<-endűk ellátásával, 
és mar ezen okból érdekében állana az egybuznak a felfüg
gesztés. Magában véve az. hogy egyházi tisztviselő ellen V'lagi 
birósiig iiltal egvúltahibnn vád alá helyezési határozat hozatott : 
még a fellelt esetben sem szolgálhatna a felfüggesztésre elegendő 
alapul és indokul, mert foroghtilnak fen oly cselekmények, melyek 
a büntető (örvénybe Ütköznek, és így a világi bíróság vúdhatúro- 
zntánuk vagy egyállahinban bűnügyi eljárásúnak tárgyát képezik, 
anélkül, hogy azon cselekmények az ogyházi tisztviselőt hivatala 
ellátására alkalmatlanná telinek, avagy hogy azok minit a felfüg
gesztés az egyháznak is érdekében állami. Már pedig ha fenforgó 
esetben akár a világi bíróságok eddigi határozatai, akár Stelczer 
Frigyesnek a világi bíróságok által hivatalosan megállapított cse
lekményei vétetnek is tekintetbe : ezek indokolhatják ugyan Stel
czer Frigyes, mint lelkész ellen a fegyelmi eljárás megindítását, 
de nem elég súlyosak arm. hogy őt hivatala ellátására alkalmat
lanná tennék avagy hivatalától való felfüggesztését indokolnák, vagy 
pláne szükségessé lennék. Igaz ugyan, hogy a felterjesztéshez A) 
alatt csatolt hivatalos értesítés szerint 1890. augusztus 10 ón Stel
czer Frigyes még kihallgatása előtt vizsgalatilag le lett tartóztatva 
s Kiszúes községházánál hét napon át vizsgálatilag letartóztatva 
volt, s igaz ugyan, hogy a vizsgáló bírónak B) alatti értesítése 
szerint Stelczer Frigyes ellen hatóság elleni er szak és izgatás bűn
tette valamint rágalmazás és becsületsértés vétsége miatt bűnfe- 
nynő vizsgáiul tétetett folyamatba, de már a CD) alatti vád alá 
helyezési határozatokban megszünteUvletl a legsúlyosabb vád, vagyis 
az izgatás miatti eljárás. Továbbá a felebbezésltez eredetben E) 
alatt csatolt elsőbirősági érdemleges Ítélet értelmében felmentetett 
az utólag emelt távsürgönytitok megsértésének vadja alól. — az 
ugyanott F) alatt csatolt kir. táblai ítélet élteimében pedig fel
mentetett u hatóság elleni erőszak bűntettének vádja alól, valamint 
a főispán, alispán, főszolgabíró és főügyész elleni nyilvános be- 
csületsérlés vétségének vádja alól is, — ugy, hogy jelenleg sem
miféle bűntény miatt nincs vád alatt, csupán rágalmazás és egy 
rendbeli becsületsértés vétségé nehezedik rá. A midőn tehát bíró
sági ítélet élteimében Stelczei Frigyest már csak vétség terheli: 
ez már a világi bíróság ítéleténél fogva sem teszi őt hivatala ellá
tására alkalmatlanná s nem indokolja az egyház érdekében! felfüg
gesztését. Ha pedig Stelczer Frigyesnek 11 bűnügyi eljárás alapját 
képező cselekményei vételnek tekintetbe, ezek épen az idézett kir. 
táblai Ítélet indokolásában foglalt megállapodásoknál fogva is eny
hébb elbírálás alá veendőknek tűnnek fel.

Stelczer Frigyes ugyanis sérlőleg nyilatkozott a hatósági kö
zegek ellen s a fel világosi tűst megtagadó szolgabiró kezéből kivette 
a táv Orgönyt akkor, a mikor Kiszácson a heti vásároknak szom
bati napról szerdai napra való áttétele a község és a község lako
sainak tudta nélkül és akarata ellenére a községi bírónak és jegy
zőnek nemcsak szabálytalan, do valótlan felterjesztése utján, a 
községi lakosoknak hátrányára és csupán az oltani izraelita keres
kedők érdekében, és pedig a községi .jegyzőknek utóbbiak állal 
adott pénz segitségével. eszközöltetett ki, és a midőn az e miatt 
a községben általános izgatottság uralkodott s a templom látogatá
sában akadályozott hívek Stelczer Frigyeshez segélyért fordultak.*)  
Ebből áll Stelczer Frigyesnek összes ténykedése, mely mialt ellene 
vizsgálati letartóztatás alkalmaztatott, hatósági közegek elleni erő
szak, izgatás bűnténye stb. miatti vád emeltetett, de a mely az 
érdembeni elbírálás alkalmával a kir. Ítélőtábla Ítéletében már csu
pán rágalmazási és becsflletsértési vétségre redukiiltalolt. Hogy 
pedig a heti vásárok áthelyezése csakugyan valótlan felterjesztés 
alapján történt, tehát, hogy a község lakosainak, s ezek közölt kü
lönösen hívei érdekében Stelczer Frigyesnek mint lelkésznek, s igy 
a község egyik tekintélyes személyiségének felháborodása csakugyan 
indokolt volt, annak eclalans iúzonyitékát n táblai Ítéletben bebi- 
zonyitottnak, elismeri azon tény képezi, hogy a Nagyméltósúgu 
m. kir. keresk. Minisztérium utóbb épen azért helyezte vissza a 
hetivásárt a szombati napokra, mert az előbbi felterjesztés valót
lannak bizonyult. Ha tehát ily körülmények között s az általános 
izgatottság közepette Stelczer Frigyes egyliázhivei érdekében ma
gú'. sértő támadásokra ragadtatta azok ellenében, kiknek azon va
lótlan felterjesztésben részok volt: az ugyan fegyelmi eljárás utján 
megrovásra szolgálhat okul az egyházi hatóság részéről, a mennyi
ben a lelkésznek különösen efféle izgalmas helyzetben inkább csil- 
lapilólag hatni, de minden esetre jó példával lenni kötelessége: 
de nem szolgálhat okul a hivatalától való felfüggesztésre. Ezen ok
ból volt az esperességi törvényszék határozata megváltoztatandó s 
a felfüggesztés hatályon kivíll (helyezendő s a perrendtartás 89. 
§ a rendelkezéséhez képest a hivatalába való visszahelyezés el
rendelendő.

A bírósági dijak viselésére Stelczer Frigyes köteleztelelt azért, 
mert az eljárásra ó szolgáltatott bűnügyi eljárás tárgyává lett cse
lekményei által okot. Azonban az elsőfokú bíróság tagjainak dij- 
jai tekintetében is eltérő intézkedés volt leendő azért, mert az, 
hogy az esperességi törvényszék a tagok meg nem jelenése miatt 
csak harmadszori egybehívna folytán bocsátkozhatott az ügy tár
gyalásába és elbírálásába, Stelczer Frigyest nem sújthatja, és igy 
csak n tárgyalásnál jelen volt bírósági tagok részére, és ezek részé
szére is csak az egy alkalommali ténykedés fejében állapítható meg 
a dijj.**)  Nem volt végül a főesperes felterjesztésében leírói, sem 
pedig hitelesítés czimén igényelt 4 frt, sem megállapitható, mert 
fóesperesnek kötelességében állandóit a jelentéshez csak általa hite
lesített másolatokban csatolt, de tartalmuk szerint kezeinél levő ok
mányokat eredetben c.-atolni, a mit az esperességi törvényszék 
elnökének az iratoknál fogalmazványban fekvő Írásbeli felhívására 
sem teljesített. Mely határozat az összes iratok kapcsán to
vábbi intézkedés végett a bács-sz.erémi törvényszék elnökének kül
detik meg. Kelt mint leüt. Görgey István, eluök. Hegedűs Károly, 
kér. törvényszéki jegyző.

N Y X L T T É R.***)
Vécsei Károly alszámvevő urnák helyben.

Rcám vonatkozó hazug válaszát, s egyszersmind a Iccz- 
két, hogy mi illik egy tisztességes leányhoz, visszadobom. Nem 
lepett meg, o y íéi fitöl, mint ön, kit, midőn saját házában sze
mélyesen felkerestem, botrányos rágalmairól számot kérni, gyáva 
módon megszökött előlem, hogy újra hazugsággal áll elő. Már 
most a közönségre bízom megítélni, miféle jellemű ember ké
pes ily csúfságra ? Mindezekkel szemben egy és mindenkorra 
kijelentem, hogy mindaddig, nug rágalmait be nem bizonyítja, 
vagy visza nem vonja, gyáva és hazugnak nyilvánítom.

Szalay Karolln.

* Jegyzet. A templomból jövő asszonyok tömegeién elállották utamat, 
felizólitván engemet, tartmm mint lelkén köteleiiégemnck a nombati helivá- 
aár vimaaterzóiét, mert ha Ki«zácion ninci szombaton hetivásár, úgy nekik 
minden vasárnapon korán reggel Újvidékre a piacr.ro kell menniók a igy nem 
jöhetnének a templomba. Csak eion folnólitá*  után csatlakoztam a rám vég
zetessé vált ügyhöz. Steltzor Frigyes.

**) Az oltó fokú biróság ilyen dijakat állapított meg : Bzoberényi Ist
vánnak 40 írt. Scbneeberger Janóinak 3G írt. Kovalszky Lajosnak 80 frt, Ivá
nyi Istvánnak 12 frt, dr. Gertinger Pálnak 22 frt, Mrva Györgynek lf> frt. 
Kruttschnitt Antalnak 40 frt, hitelesítés 4 frt, — összesen 205 frt.

***) K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a sterk.

piacr.ro


Hirdetések Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek.

Hiretmény
Ezennel közhírré tétetik, miszerint Vörösmart nagyközség 

tulajdonát képező nagyvendéglö, mészárszék, melléképületek és 
1085 Qöl területű kert, — továbbá a szeszkimérési jogosultság 
nyilvános árverés utján ; — ellenben a bor- és sör italmérést 
illető szabad egyezkedés folyó évi november hó 28-án délelőtt 
9 órakor a községi tanácsteremben fog megejtetni.

Az erre vonatkozó feltételek a községi elöljáróságnál be- 
tekinthetők.

Vörösmart, 1892. november hó 17-én.

Jantay József, Újvári Ferencz,
j-sc*.

Hirdetmény
Bezdán mezőváros közönsége mint az ital- és fo

gyasztási adóknak a község területén bérlője a jövő évi 
január hó l-ső napján kezdődő három évre bórbeadja 
a község tulajdonát képező három korcsma épületet, és 
ugyan, a volt urodalmi nagykorcsmát, a dunai nagy
révcsárdát és a kozorai csárdái folyó évi november hó 
27-ik napján délutáni bárom órakor a községháza ta
nácstermében nyilvános árverésen.

Kellő bánatpénzzel ellátott zárt Írásbeli ajánlatok is 
adhatók be uz árverés megkezdéséig.

A részletes föltételek a községjegyzői irodában tud
hatok meg.

Kelt Bezdár.ban, 1892. évi november hó 19-én.
Bállá Ferencz,

G o g- n a c
r

>■

saját gyártmánya
orvosi tekintélyek állal ajánlva, felette kellemesen és jól Ízlik, minőség 
tekintetében bái’melyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

a ...... . cognac
mely mindenütt, kapható.

Cognaeunk tiszta borból idegen anyagok hozzávegyitése nélkül, 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel liasználtatik.

A gróf ESTERHÁZY GÉZA-féle
cognacgyár igazgatósága:

1 iiidfipest. N I. kiilMÖ vrí<*xi-ut  23.

Paris, Lipcse, Bordeaure, Nizza. Berlin, Briiszszel.

I

Cf.

3? 
” M

Készpénz fizetés
mellett azonnal két birtok kerestetik

megvételre
egy nemesi birtok 200.000 frt. és egy uradalom 
700.000 frt. megkivánlaiik azokon egy csinos kastély 
és jókarban levő gazdasági épületek, azou leiül pedig 
termékeny szántóföld és erdőség.

Szives ajánlatok

Patz Rikkárd
Bécibe, Margniethenitrasse 12. íz. alatt

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Kneipp-féle 

gyógyszerek és legjobb mi
nőségben : valamint egye
dül jogosított áruhelye az 
oszt, magyar birodalom 
részére.

Kneipp pléh, különlegessé
geinek

„AZ ANGYALHOZ"
cz.imz.ett gyógyszertárból 

Würczburgban. Csász. és kir.
udvari gyógyszertár Salzburgban.

Csak egyenesen a czimnél rendelni! !! Árjegyzékek szíve
sen ingyen és bélyegmentesen.

xxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

r___

Értesítés
Van szerencsém tisztelettel a nagyérdemű közönséget tudatni, hogy Koszanits A. C. 

saját házában létező 

divat-röfös-üzletét
megvetlem és azt törvényileg czégezve

ur-

BBansagnt
Saru •féle egészségügyi hatóságilag

Kalodont

Óvakodjunk a ha

sonló csomagolású, 

értéktelen

utánza
toktól!

Legjobb védőszer 

fertőzés ellen.

A legfelsőbb körök

ből való elisme

rések minden drb 

melleit találhatók.

kAlodont

megvizsgált

(a foguk szép
sége) 

elismert nvlkülözheilen 

fogllsz.tltó szer.

PANDUROVITS D. M.
ezég alatt tovább fogom vezetni.

Miután olyan kellemes helyzeibon vagyok, hogy üzletemet legszebb, legdivatosabb és 
Ízléses áruval, hazai valamint külföldi elsőrendű gyárakból berendeztem.

E szerint bátorkodom a nagyérdemű közönségnek helyben, ugv szinte vidéken magamat 
gyeikbe ajánlani, kérve igen számos látogatásukkal megs/.erencséltelni.

Zomborban, 1892. évi október hó l én. Mély tisztelőitől
PANDUROVITS D. M.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

igen

ke-

kaLodonr

Illata üdítő s igen 
czélszcrü utazásnál.

kalOdont

Sűrű-féle T\
KALOUf )NT

Saru-Kle A

kalodVnt
Sara-ttk V

KALODOllT

S»rs-féle FF
KALÖDÖN 1

A bel- és külföldön 
legkedvezőbb ered
ménynyel hasznai- 

tátik.

Alkalmas csomago
lása, olcsósága és 

használat nal tiszta
sága k< vctkeztében 
az udvar, főnemes, 
sóír s az egyszerű 
polgári háznál egy

aránt található.

Kapható minden 
gyógyszerésznél il
latszerárusnál stb.

Xra:
3*  kr.
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MENYASSZONYI KELLENGYÉK.

A n. é. hölgyközönség szives figyelmébe!
Szives megtekintésre bátorkodom ajánlani újonnan é.s meglepő szép válasz

tékban érkezeit fehérneműimet ti. rn.

Scliiífon, Battist és Vászoningek, Corsetták, Háló
ingek. Nadrágok, Alsószoknyák úgyszintén Bár

diét, Corsetta, Nadrág és Alsószoknya.
Az árak Igen mérsékellek, úgy hoisy feleslegessé lesz.lk a házban 

való varratást és kellemetlenséget.
Kitűnő tisztelettel 

ENGEL MÓR, 
főiitcza.

Obiul Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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